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В МИРЕ ИСКУССТВА :

ГРАФИКА В ТАНЦЕ
Новость была нео-

жиданной и даже не-

вероятной. График
Стасис Красаускас вы-

ехал на премьеру ба-
лета в Ленинград...
как автор либретто.
— Такая премьера

состоялась. Вчера
только возвратился из

Ленинграда, — спустя
несколько дней рас-
сеял сомнения сам ху-
дожник.

Я попросила под-
робней рассказать об
истории возникнове-

ния этого оригиналь-
ного произведения.
— Прошлым летом

в Вильнюсе меня «пой
мали» ленинградские
художники из Боль-
шого концертного за-

ла «Октябрьский». Ре-
жиссер Валерий Сус-
лов раскрыл свой за-

мысел — поставить по

мотивам моей графи-
ки балет. Предложе-
ние заинтересова-
ло, хотя сразу трудно
было представить, как
все это будет вы-

глядеть в действи-
тельности. Мой«номер»—хорео-
графическая сюита по мотивам

графических работ— финальная
часть интересного и своеобраз-
ного музыкально-поэтического
представления «Любовная ли-

рика XX века» длится пример-
но 15 минут.
Большой концертный зал

«Октябрьский» — украшение и

гордость города на Неве. Про-
сторное, величественное, со-

временное здание, которое
распахнуло двери накануне 50-
летия Великого Октября.
— Хозяева радушно встрети-

ли меня, показали свои владе-
ния и «чудеса» техники, изло-

жили замыслы будущего, —

говорит Стасис Красаускас, —

Популярны здесь «динамичные»
рассказы о жизни и творчестве
выдающихся композиторов ми-

ра, где создатели «дискутиру-
ют» со своими персонажами и

т. д. Как я уже упоминал, «Лю-
бовная лирика XX века» — му-
зыкально-поэтическое представ

ление в двух частях. Здесь зву-

чат стихи турецкого поэта ком-

муниста Назыма Хикмета, гиб-
кая и страстная поэзия Лорки,
лирика военных лет Константи-

на Симонова, французских по-

этов Превера и Десноса, стро-

фы поэзии польского поэта К.

Галчинского, Маяковского и

і Есенина, грустные блюзы не-

гритянского поэта Хьюза и

стихотворения других поэтов

мира. Во второй части исполня-

ются стихотворения литовского

поэта лауреата Ленинской пре-

мии Эдуардаса Межелайтиса.
— Представление динамично,

эффектно и представляет еди-

ную целостность. Поэтическое

слово, музыкальные нюансы,

киновыдумка, световые эффек-
ты... — делится впечатлениями

собеседник,— трудно обо всем

этом рассказать. Они воздейст-
вуют на эмоции, дают пищу

уму, побуждают мыслить, обоб-
щать.
Зрелище действительно впе-

чатляюще, волнующе. Mono--
дые постановщики спектакля и

актеры сумели выразительно
обобщить и передать чувства
людей XX века, их мысли, ра-
дости и заботы, надежды,
мечты и ожидания, стремление
к прекрасному.

Решение хореографической
сюиты условное. Оно несколько

отходит от классических рамок*
«Красота и мощь человека,

поэтическое обаяние юности,
извечная связь человека с при-
родой, неустанное обновление
жизни в новых поколениях —•

основные мотивы творчества

Стасиса Красаускаса должны

стать основными мотивами хо-

реографической сюиты» — чи-

таем мы замечания режиссера
В. Суслова.
Пластический мир сюиты при-

шел из лирического цикла С*
Красаускаса «Семья», из ил-

люстраций к книге Э. Межелай-
тиса «Человек», сонетам Шекс-
пира и других графических ра-
бот.
— Когда танцоры на мгно-

вение замирают в движении, я

вижу некоторые штрихи своей
графики. Исполнители говори-
ли, что им нелегко было созда-
вать и танцевать такой необыч-
ный балет. Нелегко, но инте-

ресно. Хореографическая сюи-

та понравилась, произвела
большое впечатление. И сви-

детельство тому —аплодисмен-

ты зрительного зала. В дни
представления в фойе зала «Ок
тябрьский» была организована
выставка моих графических ра-
бот. Я пообещал и в будущем
творчески сотрудничать с

этим своеобразным и интерес-
ным коллективом.

Д. ВАУПШЕНЕ.

НА СНИМКЕ: иллюстрация

С. Красаускаса к «Авиаэтюдам»
Э. Межелайтиса, ставшая лейт-

мотивом музыкально-поэтиче-

ского представления «Любовная
лирика XX века».


